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Hyde Park, Londra
B aprilie 1"912

Fata cizu in genunchi qi incepu sd plAng5, in weme ce b[iatul

privi imprejur. AEa cum bf,nuise, parcul era pustiu la acea or['
Joggingul mai avea mult pani s[ fie la mod[, iar pentru cerqetorii

.*" dor*"uu pe b[nci, acoperili doar cu ufl ziat, era prea frig'

Baiatul infdqur[ cu grija cronograful in batistl qil inghesui in

rucsac.
Fata se ghemui langd unul dintre copacii de pe malul nordic

al iacului Serpentine, pe un covor de qofran inflorit'
umerii fetei s[ltau din cauza suspinelor care aduceau cu

plansetul disperat al unui anirnal rdnit. Biiatul suporta cu greu

momentul, dar qtia din experienlf, ci era mai bine s-o lase in pace,

aEa cd se aEezd langd ea in iarba imbibat[ de roud, iqi pironi ochii

in oglinda neclintitf, a lacului qi agteptd.

A,qteptd sd se potoleasc[ durerea, de care ea nu avea probabil

si scape definitiv niciodat[.
Nici el nu se simqea mai bine, dar incerca s5 se adune pentru

ca ea si nu fie nevoitf, sd-Ei facd griji qi pentru el'

- oare s-au inventat deja batistele de hartie? intrebi ea in cele

din urmd, udgandu-qi nasul qi tntorcand spre el chipu-i scf,ldat de

lacrimi.

- Habar n-am, spuse el. Dar am ceva de genul [sta - ins[ din

pAnz[, cu monograml.

- G.M. Ai furat-o cumva de Ia Grace?

- Mi-a dat-o de bundvoie. i1i e permis s[-1i sufli nasul in ea,

Pringes[.
Fata zAmbi strAmb, inapoindu-i batista.
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- Acum nu mai e bunl de nimic. imi pare r[u.
- Nu te ingrijora! O intind pufin la soare qi se usuc5, dupi care

se poate folosi iar, spuse el. Important este cI te-ai oprit din plAns.
Lacrimile-i inundard din nou ochii.

- Nu ar fi trebuit s-o abandonf,m. Are nevoie de noi! Nu qtim
dacd va funcgiona cacealmaua noastrl Ei nu avem nici o Eansf,
si afl[m.

Cuvintele ei venird ca o loviturd de cugit pentru el.

- Morgi am fi putut sd-i fim Ei mai pugin de folos.

- Daci am fi putut mdcar si ne ascundem impreuni cu ea,
undeva in strlindtate, sub nume false, doar pAn[ ar fi fost destul
de mare...

B[iatul o intrerupse dAnd din cap vehement.

- Ne-ar fi gisit oriunde am fi mers, doar am mai vorbit despre
asta de o mie de ori. Nu am abandonat-o, am ficut singurul lucru
inteligent pe care l-am fi putut face: i-am inlesnit o viaqf, in
siguranli. Cel pu1in, pentru urmdtorii qaisprezece ani.

Fata t[cu o clipI. Un cal necheza undeva departe, iar dinspre
West Carriage Drive se auzeau voci, deqi era incd aproape noapte.

- $tiu cd ai dreptate, spuse ea in cele din urmI. Dar mi doare
aqa de tare s[ Etiu ci nu o vom lnai vedea niciodatd! iqi Eterse cu
mAna ochii inldcrimagi. Cel pulin, nu ne vom plictisi. Mai deveme
sau mai tdrziu, tot vom fi dibui$, chiar Ei in aceast[ epocd, qi vor
trimite Gardienii pe urmele noastre. El nu va renunla firi luptd
nici la cronograf, nici la planurile sale.

Biiatul zAmbi pe sub mustate la vederea sclipirii de pldcere pe
care gAndul la o noul aventurd o aduse in ochii ei Ei ingelese c[,
deocamdati, criza trecuse.

- Poate am fost totuqi mai qmecheri decAt el. Sau poate cealaltl
chestie nu funcgioneazd, de fapt, qi-atunci el este blocat.

- Da, n-ar fi r[u. DacitotuEi funqioneazd, noi suntem singurii
care ar putea si-i dejoace planurile.

- Tocmai de aia am flcut ceea ce trebuia sd facem, zise el,
ridicAndu-se Ei scuturAndu-qi murdiria de pe jeanEi. Vino! Neno-
rocita asta de iarb[ este udd, iar tu ar trebui sI te menajezi.



O ajutd s[ se ridice gi o sirutf,'
- $i-acum ce facem? Cdutdm o ascunzitoare pentru cronograff

intrebd ea, privind nehotlrAti inspre podul care desplrqea Hyde

Park de Kensington Gardens.

- Da. Dar mai intAi jefuim depozitele Gardienilor qi ne umplem

de bani, dupl care putem sd lu[m trenul spre Southampton, de

unde Tiranicul pleacd miercuri in prima lui curs5.

Ea zAmbi.

- Aqadar, asta ingelegi tu prin menajarel Bine, de acord.

Bdiatul era atat de fericit cd fata putea sd rAdd din nou, incAt

o mai sirut[ o dat5.

- De fapt, m[ gAndeam... $tii, desigur, cf, pe un vas aflat in larg

c5pitanii au dreptul sd oficieze cf,sfltorii, nu-i aqa, Pringeso?

- Vrei sd te cds[toreEti cu mine? Pe Titonic? Eqti nebun?

- Ar fi foarte romantic.

- Daci nu punem la socoteali povestea cu aisbergul, zise ea

lipindu-qi capul de pieptul lui qi cuibirindu-gi fap in jachetd. Te

iubesc atat de mult, murmur[.

- Vrei s[ fii sogia mea?

- Da, zise ea, nedezlipindu-qi capul de pieptul lui. Dar numai

dacd ajungem intr-un final din nou in Queenstown.

- EEti pregitit[ pentru urm[toarea aventurl, Prinleso?

- CAnd e$ti $i tu gata, spuse ea incetiqor.



O cdldtorte neconffolatdtn timp este anuntqtd, de obicei,

cu cdteva minute - uneori ore sau chiar zile - tnointe,

pin senzagii de amegeald ce afecteazd capul, stomacul Sy'sau
picioarele. Mulgi purtdtori ai genei au pomenit, de asemenea,

despre dureri de cap asemdndto,are migrenelon

Primul salt tn timp - numit Si salrul de inisiere - are loc

tntre al Saisprezecelea Si al taptesprezecelea an de viaSd.

alpurtdtorilor genei.

Extras din Cronicile Gardienilor,
volumul 2, Reguli general valabile



UNU

Luni dimineata, pe cAnd md aflam in cantina qcolii, am avut

primele simptome. Preg de o clipd, am simgit in stomac o senzatie

de parc[ aE fi fost intr-un montagnes russes care se ndpustea la

rale din cel mai inalt punct al traseului. Totul a durat doar douf,

secunde, dar a fost de ajuns ca s[-mi pun pe uniform[ tot piureul

de cartofi cu sos din farfurie. Thcflmul a cdzut zorn[ind pe podea,

iar farfuria am reuqit s-o prind in ultima secund5.

- Chestia asta oricum are un Sust de parci ar fi fost adunati
de pe jos, a spus prietena mea Leslie, in weme ce eu incercam, pe

cAt posibil, sI strAng mizeria pe care o flcusem.
Bineinqeles cf, toli erau cu ochii pe mine.

- Dacd wei, pogi sd-1i pui pe bluzl Ei porgia mea.

- Nu, mullumesc.
intAmpl[tor, bluza uniformei de la Saint Lennox avea culoarea

piureului de cartofi. Cu toate astea, pata slrea in ochi intr-un mod

stAnjenitor. Am tras jactreta bleumarin pe deasupra Ei am incheiat-o.

- Gwenny, miculo, chiar trebuie sd te joci iar cu mAncirica?

a comentat Cynthia Dale. Nu cumva sf, te aEezi lAng[ mine,

neindemAnatico!

- De parc[ m-a$ a$eza weodatl de bundvoie lAng[ tine, Cyn.

Din plcate, mi se intAmplau des astfel de accidente cu mAn-

calea de la qcoalf,. Nu mai departe de s[ptflmAna trecut[, mi-a s[rit
jeleul din ambalajul de aluminiu, azbutatprin aer weo doi metri

Ei a aterizat in porgia de spaghete Carbonara a unuia de-a cincea.

Cu o sdptlmAn[ inainte, mi-am ristumat sucul de cireEe, astfel cI
toti cei de la mas[ arltau dupi aceea de parcd ar fi avut pojar. $i
nici nu mai qtiu exact de cAte ori mi-a intrat in sosuri, suc sau lapte

imbecilitatea de cravatl care face parte din uniform5.
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Doar cd nu am mai avut niciodati ame(eli in asemenea
momente.

Probabil insd c[ rorul fusese doar in imaginalia mea. in ultimul
timp, la noi acasi se vorbise pur Ei simplu prea mult despre
senzatii de amegeali. E drept cd nu despre ale mele, ci despre
cele ale veriEoarei mele, Charlotte, care, minunati gi f[r[ cusur
ca-ntotdeauna, qedea lAngd Cynthia qi-qi mAnca piureul.

intreaga familie a$tepta ca charlotte sd aibd ameleli. ln unele
zile, Lady Arista - bunica mea - se interesa la fiecare zece minute
daci charlotte avea weun simptom. pauzaera folositd de mituEa
mea Glenda, mama lui Charlotte, pentru a incerca sd afle cu lux
de amdnunte exact acelaqi lucru.

De fiecare dati cAnd Charlotte rispundea negativ, Lady Arista
iEi strangea buzele, iar mdtuEa Glenda suspina. Uneori qi viceversa.

Noi, ceilalgi - mama, sora mea Caroline, fratele meu Nick gi
str[mituEa Maddy- ne drdeam ochii peste cap. Bineinqeles c[ era
palpitant sd ai ln familie pe cineva care si posede gena cdldtoriei
in timp, insd, odatd cu trecerea anilor, chestia asta incepuse sf, se
banalizeze vizibil. uneori ni se cam lua de tot acest teatru din jurul
lui Charlotte.

Charlotte ins[gi iEi ascundea sentimentele in spatele unui
zAmbet misterios de Mona Lisa. Si fi fost in locul ei, nici eu n-a$
fi qtiut dacr ar fi trebuit sf, mf, bucur sau si md nec[jesc fiindcd
nu am amegeli. Bine, ca sd fiu sincerf,, eu cred cd m-aq fi bucurat.
Eu eram mai degrabi genul sfios, preferam sd fiu lisatd in pace.

,,Mai devreme sau mai t6rziu, va veni momentul,,, spunea
Lady Arista in fiecare zi. ,,gi-atunci va trebui s[ fim pregdti1i.,,

intr-adevdr, momentul sosi dupl masa de prinz,in ora de istorie
a domnului ryVhitman. plecasem flimAndi de la cantind. in plus,
dupl tot ce se intAmplase, mai gdsisem gi un fir de pdr negru in
desert - compot de agriqe cu qarlotd de vanilie - qi nu fusesem
sigurf, dacr era pdrul meu sau al weunei bucdtdrese. Indiferent
al cui ar fi fost, apetitul imi dispiruse complet.

Domnul Whitman ne aduse testele Ia istorie pe care le dddu_
serdm cu o sdptimAnd in urmi.
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- Se vede treaba c[ v-agi preg[tit. Mai ales Charlotte. ,,A'plus.
Charlotte iEi aranjd o guvil[ ro$cate Ei strf,lucitoare gi scoase un

ph", ca qi c6nd rezultatul ar fi surprins-o, deqi avea intotdeauna
gi la toate materiile cele mai bune note.

De data asta, qi eu, qi Leslie am fost mulgumite. AmAndoud am

luat ,,A' minus, deqi ,,pregltirea" noastr[ consta in vizionarea

filmului despre Elisabeta in care jucase Cate Blanchett, in weme

ce ront5iserdm chipsuri qi tnfulecaserdm inghelat[' E drept c[
fuseser[m foarte atente qi in timpul orelor, ceea ce nu pot spune

ci se intAmpla gi la alte materii
Orele domnului Whitman erau atat de interesante, incAt pur

qi simplu nu puteai sd nu fii atent. Domnul'vVhitman insuqi era

extrem de interesant. Majoritatea fetelor erau, in secret sau fdqiE,

indr[gostite de el. La fel Ei doamna Counter, profesoara de

geografie. Se flcea roqie ca focul de fiecare dat[ cAnd domnul

Whitman trecea pe lAngd ea. E drept cd qi ardta al naibii de bine,

lucru cu care eram toate de acord. Adici toate, mai puqin Leslie.

Ei i se pf,rea cf, domnul Whitman semdna cu o veveril5 dintr-un
desen animat.

,,De fiecare dat[ cAnd se uitf, la mine cu ochii lui mari qi

cdprui, imi vine s[-i dau nuci", spunea ea.

Ajunsese pAni acolo cf, nu le mai numea,yeverige" pe veverilele

indrdznele din parc, ci numai,,domnul \,Vhitman". in mod stupid,

chestia asta m[ molipsise qi pe mine, astfel ci, intre timp, ajun-

sesem qi eu sd spun de fiecare datd: ,,Ia uite! Un,.domn Whitman"

mic qi grisul. Ce drdgul!", cAnd o veverild se apropia 1op[ind.
Din cauza acestei probleme cu veverigele, eu qi Leslie eram, cu

sigurangf,, singurele fete din clasi care nu il adorau pe domnul

Whitman. Eu incercam de fiecare dat[ sd-l plac (mdcar qi pentru

simplul motiv c[ b[iegii din clasa mea erau cu totii foarte copi-

ldroEi), dar nu reuqeam nicidecum, cdci asocierea cu o veverigl se

cuibirise irevocabil in creierul meu.

Cynthia lansase zvonul cd domnul Whitman fusese manechin

in wemea studenliei. Drept dovadl, adusese o pagind de reclamd
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dintr-o revistf, glossy, in care un tip, care nu sem[na deloc cu

domnul Whitman, se spila cu un gel de duE.

in afarl de Cynthia, nu mai credea nimeni cd tipul cu gelul de

dug era domnul'vVhitman. Ala avea o gropigi in barb5, in weme
ce domnul lVhitman nu.

B[iegii din clasa noastr[ nu-l gdseau pe domnul \,Vhitman aEa

de grozav. Mai ales Gordon Gelderman nu-l putea inghiqi. inainte
ca domnul Whitman s[ vind in qcoala noastr[, fetele din clasd

fuseseri indrdgostite de Gordon. Mirturisesc ci, din pdcate, Ei eu

m[ numlrasem printre ele, dar pe atunci aveam doar unsprezece

ani, iar Gordon chiar era drigdlaq in felul lui. Acum, la qaisprezece

ani, nu-mi mai pf,rea decAt un papagal. in plus, mai avea Ei vocea

in schimbare de weo doi ani. Din pdcate, alternanga de cArAituri

Ei mormiieli nu-l impiedica sd spund numai tAmpenii.
Se enerv5 cumplit din cauza,,F"-ului de la test.

-Asta este discriminare, domnule Whitman. Meritam cel pu$n
un ,,B". Faptul cd sunt biiat nu trebuie sf, fie un motiv s[-mi da1i

note proaste.

Domnul Whitman lud din nou testul din mAna lui Gordon gi-l

risfoi.
-,,Elisabeta I era aqa de naqpa, cd nici un birbat nu o lua de

nevast5. De-aia o numeau toli Virgina cea Nasoald", citi domnul
Whitman.

Clasa chicoti.

- Da, qi? Ce, nu-i aqa? se ap[ri Gordon. Pe bune, ochii [ia
bulbucali, gura schimonositi qi mai ales coafura uEchitd!

Fuseserim nevoili sd studiem cu atentie portretele Tudorilor de

la Galeria NaqionalS de Portrete, Ei e adevirat cI Elisabeta I din
tablouri nu semdna cAtuEi de pugin cu Cate Blanchett. insd, in
primul rdnd,'poate cd pe wemea ei buzele subliri gi nasul mare

erau considerate qic qi, in al doilea rAnd, hainele erau cu adevlrat
super. Iar in al treilea rAnd, n-o fi avut Elisabeta I un soq, insl
avusese din plin aventuri amoroase - printre al1ii, qi cu unu', Sir...
Cum naiba il chema? in film il interpretase Clive Owen.
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- Elisabeta I s-a autointitulat Regina Virgin[, ii spuse domnul

Whitman lui Gordon, deoarece...

Profesorul iqi intrerupse ftaza.

- Charlotte, 1i-e rdu? Te doare caPul?

Togi privirl inspre Charlotte, care se ginea de cap.

-Am doar... amegeli, spuse ea qi se uitd la mine. Totul se

invArte.
Am tras aer in piept. A,qadar, sosise momentul. Bunica noastri

avea sd fie incAntat[. $i mai ales mituEa Glenda.

- Oh, cool, qopti Leslie ldng[ mine. $i-acum o sf, devinl
strdvezie?

Degi LadyArista ne blgase in cap incd de mici c[ nu aveam voie

sub nici o formd s[ povestim cuiva despre evenimentele din fami-

lia noastr[, eu luasem hotlrArea s[ ignor aceaste interdicgie qi

si-i povestesc totul lui Leslie. La urma urmei, ea era prietena mea

cea mai buni, iar prietenele cele mai bune nu au secrete una fall
de cealaltd.

Pentru prima oar[ de cAnd o cuno$team (adic[ exact de cand

md qtiam), Charlotte p[rea neajutorate. Eu insd Etiam ce aveam

de ficut. Mdtuga Glenda imi repetase asta de mult prea multe ori.

- O duc eu pe Charlotte acasd, i-am spus domnului Whitman,

ridicAndu-mi din banc5. Dac[ nu v[ deranjeaz[.
Privirea domnului'vVhitman rlmase fixati asupra lui Charlotte.

- E o idee bun[, Gwendolyn, spuse el. ins[ndtoqire grabnic[,

Charlotte.

- Mulgumesc, rf,spunse aceasta.

ln drum spre uqi, se cldtin[ pe picioare.

-Vii, Gwenny?

M-am grdbit s-o apuc de bra1. Pentru prima oari in via(a mea,

mi simqeam important[ in prezenqa lui Charlotte. Era un senti-

ment plf,cut sd mai fii Ei folositor.

- Sun[-mi neapdrat ca s[-mi poveste$ti tot, mai apucl Leslie

sf,-mi Eopteascd.
Odat[ ajunse la uqd, Charlotte p[ru sd iEi revin5. Ar fi vmt sd-qi

ia lucrurile din dulap, insl eu o gineam strans de mAnecl.


